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ABSTRACT 

The main aim of this research is to investigate the lexical borrowing of the Kelantan 

Malay dialect that have been influenced by the English language. The objectives of the 

study were to identify the Kelantan Malay words that have been borrowed from the 

English language and to examine the phonological changes that those words have 

undergone. The participants were foundation students of Islamic Studies from 

University of Malaya, Nilam Puri, Kelantan. Ten participants were chosen with a 

balance of both genders and all were Kelantanese. A recording of the weekly 

discussions among the students were recorded to collect the data. The data gathered 

were transcribed phonetically using IPA to identify the changes that had happened. The 

findings showed that there were a number of lexical borrowings from English language 

into the present day Kelantan Malay dialect vocabulary. The final result showed that 

there were phonological changes that had occurred to the lexical borrowing, and the 

phonological changes were based on the sound change theory by Crowley (2005).  
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